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1 Instrukcja użycia 

1.1 informacje ogólne 

Prosimy o zapoznanie się z informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji w celu 
szybkiego zapoznania się z urządzeniem i pełnego wykorzystania wszystkich dostępnych 
funkcji. 
Przy prawidłowej obsłudze i pielęgnacji Twój zasobnik ciepłej wody użytkowej będzie Ci 
służył przez wiele lat. 
Wierzymy, że korzystanie z urządzenia przyniesie Ci pełną satysfakcję! 

1.2 Informacja 

Niniejsza instrukcja stanowi integralną część Zasobnika CWU (zwanego dalej 
urządzeniem) i zawiera ważne informacje dotyczące uruchomienia, bezpieczeństwa, 
prawidłowego użytkowania i pielęgnacji. Instrukcje muszą być dostępne dla użytkownika 
przy każdym użyciu urządzenia. Instrukcję musi przeczytać i przestrzegać każda osoba 
korzystająca z urządzenia. 
 
 

• Uruchomienie • Eksploatacja • Rozwiązywanie problemów i/lub • Konserwacja 
Instrukcję należy przechowywać w bezpiecznym miejscu i udostępniać kolejnym 
użytkownikom urządzenia. 
 

1.3 Ostrzeżenie 

W instrukcji zastosowano następujące ostrzeżenia. 
 

ZAGROŻENIE 
To ostrzeżenie wskazuje na bardzo niebezpieczną sytuację. 
Nieuniknięcie tej niebezpiecznej sytuacji może spowodować śmierć lub poważne 
obrażenia. 

▶ Postępuj zgodnie z instrukcjamiw tym zawiadomieniu, aby uniknąć ryzyka śmierci 
lub poważnych obrażeń. 

 

OSTRZEŻENIE 
To ostrzeżenie wskazuje na niebezpieczną sytuację. 
Nieuniknięcie tej niebezpiecznej sytuacji może spowodować poważne obrażenia. 

▶ Postępuj zgodnie z instrukcjamiw tym zawiadomieniu, aby zapobiec obrażeniom. 
 

 OSTRZEŻENIE 
Ta informacja o zagrożeniu wskazuje na potencjalnie niebezpieczną sytuację. 
Nieuniknięcie tej niebezpiecznej sytuacji może spowodować lekkie lub umiarkowane 
obrażenia. 

▶ Postępuj zgodnie z instrukcjamiw tym zawiadomieniu, aby zapobiec obrażeniom. 
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ZAUWAŻYĆ 

To ostrzeżenie oznacza dodatkowe informacje, które ułatwią obsługę urządzenia. 

1.4 Ograniczenie odpowiedzialności 

Wszystkie specyfikacje techniczne, dane i uwagi dotyczące instalacji, obsługi i 
konserwacji są aktualne na dzień oddania do druku i zostały podsumowane w niniejszej 
instrukcji zgodnie z naszą najlepszą wiedzą i doświadczeniem. 
Informacje, ilustracje i etykiety zawarte w niniejszej instrukcji nie stanowią roszczenia 
prawnego. Producent nie ponosi odpowiedzialności za wady spowodowane: 
 
• nieprzestrzeganie zaleceń zawartych w instrukcji  • używać niezgodnie z 
instrukcją 
• niefachowe naprawy   • techniczne lub inne modyfikacje urządzenia 
• używanie nieoryginalnych części zamiennych 
 
Modyfikacje urządzenia są niedozwolone i nie są objęte gwarancją. Tłumaczenia 
instrukcji zostały wykonane zgodnie z naszą najlepszą wiedzą. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za błędy w tłumaczeniu instrukcji, nawet jeśli została ona 
sporządzona przez niego lub na zamówienie. Obowiązująca jest niemiecka wersja 
instrukcji. 
 

1.5 Ochrona praw autorskich 

Ten dokument jest chroniony prawem autorskim. Braukmann GmbH zastrzega sobie 
wszelkie prawa, w tym kopie fotomechaniczne, duplikaty i inne kopie wykonane w inny 
sposób (np. procesory danych, transmisje danych i sieci danych), w tym częściowe. 
Zastrzega się możliwość zmiany treści i danych technicznych. 
 

2 Bezpieczeństwo 

W tej sekcji znajdziesz ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa podczas obsługi 
urządzenia. Urządzenie spełnia obowiązujące przepisy bezpieczeństwa. Niewłaściwe 
użycie może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie mienia. 

2.1 Zamierzone zastosowania 

To urządzenie (wraz z filtrem do wody) jest przeznaczone wyłącznie do użytku 
domowego w miejscach przeznaczonych do gotowania i picia wody. 
To urządzenie jest przeznaczone do użytku w domu lub w podobnych pomieszczeniach, 
np.: 
 

• w stołówkach pracowniczych, biurach i innych przestrzeniach komercyjnych 

• w gospodarstwach 

• na uroczystościach 

• klientów hoteli, moteli i innych obiektów noclegowych 
 
Używanie do innego celu lub do celu niezgodnego z opisanym powyżej uważa się za 
użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem lub przeznaczeniem. 
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Ostrzeżenie 
Niebezpieczeństwo wynikające z nieprawidłowego użycia!Używanie urządzenia 
niezgodnie z instrukcją może spowodować zagrożenie. 
▶Używaj urządzenia wyłącznie zgodnie z opisanym przeznaczeniem. 
▶Postępuj zgodnie z instrukcjami użytkowania opisanymi w tej instrukcji. 
 
Wszelkie uszkodzenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem nie stanowią 
roszczenia prawnego. Użytkownik przyjmuje pełną odpowiedzialność za ryzyko 
związane z niewłaściwym użytkowaniem urządzenia. 
 

2.2 Ogólne informacje dotyczące bezpieczeństwa 

 
 

ZAUWAŻYĆ 
 

W celu bezpiecznego obchodzenia się z urządzeniem należy przestrzegać 
następujących ogólnych wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. 
 
▶Przeczytaj instrukcję przed użyciem urządzenia. 
▶Z urządzenia mogą korzystać dzieci powyżej 8 roku życia, jeżeli pozostają pod 
nadzorem lub zostały zapoznane z warunkami bezpiecznego użytkowania urządzenia i 
w pełni rozumieją możliwe zagrożenia. 
▶Czyszczenie i konserwacja użytkownika muszą być wykonywane przez użytkownika w 
wieku powyżej 8 lat i pod nadzorem. Urządzenie nie jest przeznaczone do zabawy dla 
dzieci. 
▶Przechowuj urządzenie i przewód zasilający poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku 
życia. 
▶Urządzenie może być używane przez osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, 
czuciowo-ruchowej lub umysłowej lub nieposiadające doświadczenia i/lub wiedzy, 
jeżeli znajdują się one pod nadzorem lub zostały zapoznane z zasadami bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i w pełni zrozumiały możliwe zagrożenia . 
▶Odłącz urządzenie od sieci, gdy nie jest używane lub przed czyszczeniem. Przed 
czyszczeniem poczekaj, aż urządzenie grzewcze ostygnie. 
▶Przed użyciem urządzenia sprawdź urządzenie, przewód zasilający i złącze. W 
przypadku wykrycia jakichkolwiek uszkodzeń lub jeśli urządzenie wykazuje jakiekolwiek 
oznaki uszkodzenia, nie należy go uruchamiać. Zanieś urządzenie do najbliższego 
autoryzowanego serwisu w celu przeglądu lub naprawy. 
▶Do naprawy urządzenia upoważniony jest wyłącznie serwis klienta wyznaczony przez 
producenta. Usterki powstałe w wyniku napraw przeprowadzonych przez 
nieautoryzowany serwis nie będą uznawane za naprawy gwarancyjne. Niewłaściwie 
wykonane naprawy mogą spowodować poważne zagrożenie dla użytkownika. 
▶Uszkodzone części należy zawsze wymieniać na oryginalne części zamienne. Tylko 
takie części mogą zapewnić spełnienie wszystkich wymogów bezpieczeństwa. 
▶Nie używaj akcesoriów, które nie są zalecane przez producenta. 
▶Nie używać na zewnątrz. 
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▶Unikaj kontaktu kabla zasilającego z gorącą powierzchnią lub nie pozwól, aby kabel 
wisiał na ostrych krawędziach, takich jak blat kuchenny 
▶Nie umieszczaj urządzenia na lub w pobliżu gorącego palnika gazowego lub 
elektrycznego lub gorącego piekarnika. 
▶Obchodź się z urządzeniem ostrożnie. Nie umieszczaj go na krawędzi stołu lub linii 
roboczej, aby uniknąć przypadkowego upuszczenia i wynikających z tego uszkodzeń. 
▶Nie używać do celów innych niż zamierzone. 
▶ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE. 
 
 

2.3 Ryzyko poparzenia 

Woda podgrzewana w urządzeniu i samo urządzenie mogą być bardzo gorące. 
Przestrzegaj poniższych instrukcji bezpieczeństwa, aby uniknąć oparzeń siebie lub 
innych osób. 
 

▶Podczas podgrzewania wody urządzenie nagrzewa się. 
▶Nie dotykaj gorącej powierzchni i unikaj poparzeń podczas pracy urządzenia. Ryzyko 
poparzenia. 
▶Powoli otwieraj pokrywę urządzenia, aby zapobiec oparzeniom spowodowanym parą 
wydobywającą się z wrzenia. 
▶Zawsze sprawdzaj temperaturę wody przed piciem. 
▶Unikaj ryzyka poparzenia. Zawsze sprawdzaj temperaturę pokarmu przed podaniem 
go dziecku. Zrobi to prosty test temperatury z tyłu dłoni. 
▶Zachowaj ostrożność w kontakcie z gorącą parą wytwarzaną podczas gotowania 
wody. Ryzyko poparzenia. 
 

2.4 Zagrożenia spowodowane prądem elektrycznym 

 

 Śmiertelne niebezpieczeństwo porażenia prądem 
elektrycznym! 
 
Kontakt z przewodami lub komponentami pod napięciem może być 
śmiertelny!Przestrzegaj poniższych instrukcji bezpieczeństwa, aby uniknąć ryzyka 
porażenia prądem: 
 
▶Nie zanurzaj kabla, urządzenia ani złącza w wodzie lub innej cieczy, aby uniknąć 
zwarcia elektrycznego. 
▶Nie używaj urządzenia, jeśli kabel lub złącze są uszkodzone, nie działa prawidłowo 
lub zostało uszkodzone w inny sposób, np. w wyniku upadku. Jeśli przewód zasilający 
lub złącze zostały uszkodzone, muszą zostać wymienione na oryginalne części przez 
producenta lub wyznaczoną przez niego osobę zajmującą się naprawami, aby uniknąć 
niebezpieczeństwa. 
▶W żadnym wypadku nie otwieraj obudowy urządzenia. W przypadku kontaktu z 
częściami pod napięciem lub uszkodzenia mechanicznej lub elektrycznej części ciała 
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istnieje ryzyko porażenia prądem. Następnie mogą pojawić się inne wady funkcjonalne 
urządzenia. 
 

3 Uruchomienie 

W tym rozdziale znajdziesz informacje i ważne wskazówki bezpieczeństwa niezbędne do 
pierwszego uruchomienia urządzenia. Prosimy o przestrzeganie poniższych wskazówek 
bezpieczeństwa, aby uniknąć ryzyka i uszkodzeń. 

3.1 Informacje dotyczące bezpieczeństwa 

Ostrzeżenie 
▶Materiały opakowaniowe nie są przeznaczone do zabawy. Istnieje ryzyko połknięcia. 

3.2 Zakres dostawy 

Zasobnik ciepłej wody jest zwykle dostarczany z następującymi elementami: 
• zbiornik na wodę • instrukcja obsługi • filtr do wody 
 
 

ZAUWAŻYĆ 
 

▶Sprawdź, czy dostawa jest kompletna i czy nie ma widocznych śladów uszkodzeń. 
▶ Niezwłocznie powiadomić przewoźnika, ubezpieczyciela i dostawcę o 
niekompletnej dostawie lub uszkodzeniu przesyłki z powodu złego opakowania 
lub transportu. 
 

3.3 Rozpakowywanie 

Podczas rozpakowywania urządzenia postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami: 
Wyjmij urządzenie z pudełka i usuń wszystkie materiały opakowaniowe. 
 

3.4 Recykling materiałów opakowaniowych  

  

Materiały opakowaniowe chronią urządzenie przed uszkodzeniem podczas transportu. 
Zastosowane materiały opakowaniowe zostały wybrane jako przyjazne dla środowiska i 
pochodzące ze źródeł odnawialnych, dzięki czemu mogą być poddane recyklingowi. 
Dzięki recyklingowi materiałów opakowaniowych materiały wracają do obiegu, a tym 
samym chronią surowce i zmniejszają ilość gromadzonych odpadów. 
Wszelkie materiały opakowaniowe, które nie są już używane, należy oddać do punktu 
zbiórki odpadów. 
 

3.5 Wymagania dotyczące rozmieszczenia urządzeń 

W celu zapewnienia bezawaryjnej i bezpiecznej pracy urządzenia, pomieszczenie, w 
którym znajduje się urządzenie, musi spełniać następujące wymagania: 
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• Urządzenie należy ustawić na twardej, płaskiej powierzchni o odpowiedniej 
nośności, biorąc pod uwagę ciężar urządzenia. 

• Umieść urządzenie tylko na wodoodpornej powierzchni. 

• Nie używaj urządzenia na zewnątrz. 

• Nie używaj urządzenia w pobliżu gorącego palnika gazowego lub gorącego 
piekarnika. 

• Wybierz miejsce do umieszczenia urządzenia w taki sposób, aby dzieci nie miały 
do niego dostępu. 

• Urządzenie nie jest przeznaczone do mocowania do ściany lub do zabudowy w 
szafce. 

• Nie używaj urządzenia w gorącym, mokrym lub znacznie wilgotnym środowisku 
lub w pobliżu materiałów łatwopalnych. 

• Gniazdko elektryczne musi być łatwo dostępne, aby w razie potrzeby można 
było szybko odłączyć urządzenie od źródła zasilania. 

• Umieszczenie i instalacja urządzenia w niestabilnych miejscach (np. na statkach) 
musi zostać przeprowadzona przez profesjonalnego pracownika lub elektryka, 
pod warunkiem, że zapewni on warunki niezbędne do bezpiecznego 
użytkowania urządzenia. 

 

3.6 Połączenie elektryczne 

W celu zapewnienia bezawaryjnej i bezpiecznej pracy urządzenia należy przestrzegać 
poniższych wskazówek dotyczących połączeń elektrycznych: 
 

• Przed podłączeniem urządzenia do sieci sprawdź parametry zasilania (napięcie i 
częstotliwość) podane na tabliczce znamionowej z parametrami Twojej sieci 
elektrycznej. Dane te muszą być spójne, aby uniknąć uszkodzenia urządzenia. W 
razie wątpliwości skontaktuj się ze specjalistą. 

• Do połączenia urządzenia z siecią elektryczną można użyć przewodu o 
maksymalnej długości 3 m i przekroju 1,5 mm2. Zabrania się stosowania wielu 
łączników ze względu na ryzyko pożaru. 

• Upewnij się, że przewód nie jest uszkodzony i nie znajduje się w pobliżu 
kostkarki do lodu ani gorących lub ostrych powierzchni. 

• Gniazdko elektryczne musi być zabezpieczone wyłącznikiem automatycznym 16 
A. 

• Bezpieczeństwo podłączenia elektrycznego urządzenia można zapewnić tylko 
wtedy, gdy urządzenie jest prawidłowo podłączone do instalacji przewodów 
ochronnych. W razie wątpliwości należy zlecić sprawdzenie okablowania 
wykwalifikowanemu technikowi. Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
szkody spowodowane brakiem lub wadliwym okablowaniem. 
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3.7 Zabezpieczenie przed przegrzaniem i resetem 

 

 
 
 

 
 
 
 

Użyj dołączonego klawisza resetowania, aby 
nacisnąć przycisk resetowania. 

  

Urządzenie wyposażone jest w urządzenie 
zabezpieczające przed przegrzaniem. Jeżeli 
temperatura urządzenia przekroczy wartość 
krytyczną, ze względów bezpieczeństwa 
urządzenie wyłącza zasilanie. 

 

Wyjmij zbiornik na wodę. 
Przycisk resetowania jest 
tutaj widoczny. Naciśnij 
przycisk resetowania (1), 
aby ponownie włączyć 
urządzenie. Jeśli 
urządzenie przygotowuje 
tylko zimną wodę, należy 
nacisnąć przycisk 
resetowania. 
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4 Projekt i funkcja 

W tym rozdziale znajdziesz ważne informacje dotyczące budowy i funkcji urządzenia. 

4.1 Przegląd 

 

 
 
 
 
 
 

 

Ostrzeżenie 

▶Symbol ostrzegawczy: gorąca para. 
▶Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem wydobywania 
się gorącej pary z urządzenia. Ryzyko poparzenia. 
 
 

 
 
 
 

1 czujnik temperatury 
2 pokrywa zbiornika na wodę 
3 zbiornik na wodę 
4 korpus urządzenia 
5 dolnej części urządzenia 
6 kroplówek 
7 osłona kroplówki 
8 dysz 
9 przycisk włączania/wyłączania 
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4.2 Panel sterowania 

Ustaw żądaną temperaturę w zakresie od 0 (normalna 
temperatura wody) do 100°C zgodnie ze skalą. 
 
Przełącz przycisk na ON, światło zmieni kolor na zielony. 
 

4.3 Etykieta danych wydajności 

Etykieta z danymi dotyczącymi wydajności i zużycia 
energii znajduje się na spodzie urządzenia. 
 
 
 
 

5 Eksploatacja i serwis 

W tym rozdziale znajdziesz ważne informacje dotyczące obsługi urządzenia. Postępuj zgodnie 
z poniższymi instrukcjami, aby uniknąć niebezpieczeństwa lub uszkodzenia. 
 

Ostrzeżenie 
▶Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas pracy. 
 

5.1 Przed pierwszym użyciem 

5.1.1 Przygotowanie filtra wody 

1. Usuń całe opakowanie z filtra wody. W obudowie filtra może znajdować się niewielka 

ilość cząstek czarnego węgla. To normalne. Cząsteczki te nie są szkodliwe dla zdrowia 
i są usuwane przez wodę podczas produkcji ciepłej wody użytkowej. 

2. Zanurz filtr pionowo w wodzie na 10 minut. 
3. Dokładnie umyj filtr pod bieżącą wodą. 
4. Filtr jest teraz gotowy do użycia. 

 
 

5.1.2 Przygotowanie urządzenia 

1. Wyjmij tackę ociekową z urządzenia. 
2. Napełnij zbiornik do znaku MAX. 
3. Umieść pojemnik pod dyszą, który może pomieścić całą zawartość zbiornika na wodę. 

Zauważyć 

▶Należy pamiętać, że woda ze zbiornika (niezależnie od ustawionej temperatury) nie była przed 
użyciem przegotowana. Dlatego szczególnie przy przygotowywaniu posiłków dla dzieci zalecamy 
najpierw zagotować wodę, schłodzić ją do temperatury pokojowej i dopiero potem wlać do 
pojemnika na wodę w urządzeniu. 
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4. Włącz urządzenie z temperaturą ustawioną na 0 i poczekaj, aż zbiornik przygotuje ok. 300 ml 
wody. 

5. Ustaw temperaturę na 100°C i pozwól urządzeniu przygotować ciepłą wodę. 

6. Proces ustawiania kończy się, gdy cały zbiornik na wodę jest pusty. 
7. Teraz możliwe jest umieszczenie w urządzeniu filtra wody i dolanie do urządzenia 

czystej wody. 
8. Urządzenie jest gotowe do użycia. 

5.2 Posługiwać się 

1. Napełnij zbiornik wodą. Możesz wyjąć 
go z urządzenia, aby go napełnić. 

2. Umieść kubek lub inny odpowiedni 
pojemnik na ociekaczu. Ustaw żądaną 
temperaturę. Włącz urządzenie, sygnał 
sterujący zaświeci się na zielono. 

3. Woda jest podgrzewana i kapie do 
pojemnika. Po napełnieniu żądanej 
ilości wyłącz urządzenie. 

 
 

 

5.2.1 Odprowadzanie wody do tacy ociekowej 

 
 

Zauważyć 

▶Przy normalnym użytkowaniu żywotność filtra wody wynosi 4-6 tygodni (całkowita objętość 
przefiltrowanej wody to ok. 150 l). 
▶Przechowuj wkłady do filtra wody w chłodnym miejscu, z dala od światła słonecznego i źródeł 
ciepła. 

Zauważyć 

▶Jeśli urządzenie nie było używane przez dłuższy czas, mimo stosowania filtra wody mogą pojawić 
się osady. W takim przypadku należy przepuścić przez urządzenie 100 ml wody o temperaturze 
100°C. 
▶Temperatura otoczenia zmienia się każdego dnia. Może to prowadzić do zmian ilości wody. 
Odchylenie może wahać się w granicach +- 15%. 

1. Gdy kroplownik jest pełny, chwyć mocno 
urządzenie jedną ręką i delikatnie podnieś 
kroplownik drugą ręką, aby go wyjąć. 

2. Wyjmij tackę ociekową. 
3. Opróżnij tackę ociekową, załóż pokrywkę 

tacki ociekowej i umieść ją w oryginalnym 
miejscu w urządzeniu. Upewnij się, że taca 
ociekowa jest prawidłowo włożona do 
urządzenia. 

 
 



 

 
 

12 
 

5.2.2 Wymiana filtra wody 

1. Otwórz pokrywę zbiornika i wyjmij stary 
filtr wody oraz jego opakowanie. 

2. Zanurzyć nowy filtr pionowo w wodzie na 
10 minut. 

3. Nowy filtr dokładnie umyć pod bieżącą 
wodą. 

4. Wyjmij stary filtr wody i wymień go na 
nowy, jak pokazano na rysunku. Najpierw 
wyjmij worek filtra, umieść nowy filtr w 
środku i dociśnij go do dna worka. 

 
1 pokrywa zbiornika na wodę 
2 zbiorniki na wodę 
3 osłona filtra 
4 filtry do wody 
 
 

6 Czyszczenie i konserwacja 

W tym rozdziale znajdziesz ważne wskazówki dotyczące czyszczenia i konserwacji urządzenia. 
Postępuj zgodnie z tymi instrukcjami, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym 
niewłaściwym czyszczeniem urządzenia i zapewnić bezawaryjną pracę. 
 

6.1 Informacje dotyczące bezpieczeństwa 

 

6.2 Czyszczenie 

1. Odłącz urządzenie od źródła zasilania i pozwól mu ostygnąć. 
2. Aby zachować sprawność urządzenia, odkamieniaj je przynajmniej raz w miesiącu. 
Jeśli używasz filtrów do wody CASO i regularnie je wymieniasz, jak opisano w rozdziale 
Wymiana filtra do wody, odkamienianie urządzenia nie jest konieczne. 
3. Wlej trochę octu do wody w zbiorniku i uruchom urządzenie (bez filtra wody) i 
pozwól, aby cały cykl przebiegł trzy razy. To usuwa osady. Następnie wylej wodę ze 
zbiornika. 
4. Nie myj jednostki głównej urządzenia. Przecierać tylko wilgotną ściereczką. 

OSTRZEŻENIE 
Podczas czyszczenia urządzenia postępuj zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa. 
▶ Przed czyszczeniem oraz gdy urządzenie nie jest używane, odłącz je od źródła 
zasilania. 
▶ Nigdy nie zanurzaj korpusu, kabla ani złącza w wodzie lub innych płynach i nie wkładaj 
ich do zmywarki 
▶ Do czyszczenia urządzenia nie używaj drutu i środków ściernych, środków do 
czyszczenia kuchni ani żadnych ostrych przedmiotów. 
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Foka 
Po wyczyszczeniu urządzenia należy zdjąć korek 
wody (A), aby uwolnić nagromadzoną wodę. Załóż 
nasadkę z powrotem i upewnij się, że jest 
odpowiednio zabezpieczona. 

 

6.3 Magazynowanie 

Jeśli nie używasz urządzenia regularnie, odłącz je 
i wyczyść, a następnie przechowuj w 
oryginalnym opakowaniu, aby zapobiec 
zawilgoceniu lub uszkodzeniu urządzenia lub 
jego części. 

 

7 Utylizacja starego urządzenia 

Stare urządzenia elektryczne często zawierają jeszcze cenne materiały. Ale 
zawierają też niebezpieczne substancje, które były potrzebne do 
prawidłowego działania i bezpieczeństwa. 
Substancje te mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia ludzi i środowiska, jeśli 
są umieszczane poza centrami recyklingu lub niewłaściwie się z nimi obchodzi. 
Z tego powodu urządzenia nie wolno w żadnym wypadku umieszczać razem z 
normalnymi odpadami zmieszanymi. 
 

 

8 Gwarancja 

Okres gwarancji na ten produkt wynosi 24 miesiące od daty zakupu i obejmuje wady 
materiałowe oraz wady fabryczne. Gwarancje prawne zgodnie z § 439 ff. Niniejsze 
postanowienie nie dotyczy BGB-E. Gwarancja nie obejmuje wad powstałych na skutek 
niewłaściwego użytkowania urządzenia, jak również wad mających jedynie znikomy wpływ 
na działanie i prawidłowe funkcjonowanie urządzenia. 
Zużycie, uszkodzenia podczas transportu oraz wady spowodowane nieprofesjonalnymi 
naprawami są również wyłączone z zakresu gwarancji. To urządzenie jest przeznaczone do 
użytku domowego i jego wydajność jest odpowiednio ustawiona. Nadmierne użytkowanie w 
innym środowisku jest gwarantowane tylko w takim stopniu zużycia, jakie odpowiadałoby 
zużyciu w domu. Urządzenie nie jest przeznaczone do dalszego użytku komercyjnego. W 
przypadku stwierdzenia wady gwarancyjnej urządzenie zostanie na nasz koszt naprawione 
lub wadliwe części zostaną wymienione. Utrzymujące się problemy eksploatacyjne należy 
zgłaszać producentowi w ciągu 14 dni od otrzymania. Późniejsze reklamacje nie będą 

Zauważyć 

▶Poszukaj punktu odbioru urządzeń elektrycznych w swojej okolicy i zapewnij recykling starego 
urządzenia. W razie potrzeby skontaktuj się z władzami lokalnymi, lokalnym punktem zbiórki lub 
lokalnym dostawcą tych usług w celu uzyskania dalszych informacji. 
▶Upewnij się, że urządzenie jest przechowywane poza zasięgiem dzieci, zanim zostanie 
przekazane do recyklingu. 
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uwzględniane. Przed złożeniem reklamacji i wysłaniem urządzenia prosimy o kontakt i 
przedstawienie dowodu zakupu. 
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9 Specyfikacje 

 

Nazwa produktu Zasobnik ciepłej wody 
użytkowej HW 400 

Zasobnik ciepłej wody 
użytkowej HW 600 

Numer produktu 1862 1868 

Pobór energii 220 V - 240 V; 50 Hz / 60 Hz 220 V - 240 V; 50 Hz / 60 
Hz 

Pobór prądu 2200 W - 2600 W 2200 W - 2600 W 

Tom 2,2 litra 2,7 litra 

Wymiary (szer. x wys. x gł.) 165x305x290 150 x 300 x 220 mm 

Waga netto 2,038 kg 2.6 
 


